
第３０回 週間聖書勉強 ・ 주간성경공부 ２０２４/１０/２７（主日） 
 

区域/구역：        名前／이름：             
 

【 旧 約 聖 書 】 이 사 야 イ ザ ヤ ３ ９ 章 ～ ４ ３ 章 .          

  
1． 이사야가 히스기야에게 이르되 왕은 (            만군의 여호와           )의 말씀을 들으소서 

 そこでイザヤはヒゼキヤに言った。「(         万軍の主         )の言葉を聞きなさい。」 

 

2． 말하는 자의 소리여 이르되 외치라 대답하되 내가 무엇이라 외치리이까 하니  

이르되 모든 육체는 풀이요 그의 모든 아름다움은 들의 꽃과 같으니 

풀은 마르고 꽃이 시듦은 여호와의 기운이 그 위에 붊이라 이 백성은 실로 풀이로다 

풀은 마르고 꽃은 시드나 우리 (            하나님의 말씀              )은 영원히 서리라 하라 

呼びかけよ、と声は言う。わたしは言う、何と呼びかけたらよいのか、と。 

肉なる者は皆、草に等しい。永らえても、すべては野の花のようなもの。 

草は枯れ、花はしぼむ。主の風が吹きつけたのだ。この民は草に等しい。 

草は枯れ、花はしぼむが／わたしたちの(          神の言葉          )はとこしえに立つ。 

 

3． 내가 비로소 시온에게 너희는 이제 그들을 보라 하였노라 

내가 (         기쁜 소식         )을 전할 자를 예루살렘에 주리라 

見よ、シオンに初めから告げられていたことは／ここに実現した。 

エルサレムに(           良い知らせ          )を伝える者を／遣わそうとして 

 

4. 너희 중에 누가 이 일에 귀를 기울이겠느냐 누가 뒤에 올 일을 삼가(         듣겠느냐         ) 

あなたたちの中にこれを聞き取る者があるか。後の日のために注意して(         聞く者があるか         )。 

 

5. 너희는 이전 일을 기억하지 말며 옛날 일을 생각하지 말라 

(                   보라 내가 새 일을 행하리니                        ) 이제 나타낼 것이라  

너희가 그것을 알지 못하겠느냐 반드시 내가 광야에 길을 사막에 강을 내리니 

初めからのことを思い出すな。昔のことを思いめぐらすな。 

(               見よ、新しいことをわたしは行う                      )。今や、それは芽生えている。 

あなたたちはそれを悟らないのか。わたしは荒れ野に道を敷き／砂漠に大河を流れさせる。 

 

【 新 約 聖 書 】 누 가 복 음 ル カ 福 音 書 １ ６ 章 ～ １ ７ 章 。 

6． 

 

집 하인이 (       두 주인        )을 섬길 수 없나니 혹 이를 미워하고 저를 사랑하거나  

혹 이를 중히 여기고 저를 경히 여길 것임이니라 너희는 하나님과 재물을 겸하여 섬길 수 없느니라 

どんな召し使いも(          二人の主人         )に仕えることはできない。一方を憎んで他方を愛するか、 

一方に親しんで他方を軽んじるか、どちらかである。あなたがたは、神と富とに仕えることはできない。」 

 

7． 

そして、イエスの足もとにひれ伏して(      感謝       )した。この人はサマリア人だった。 

예수의 발 아래에 엎드리어 (      감사      )하니 그는 사마리아 사람이라 

 
    

適用聖書訳：한글성경『개역개정판』 日本語聖書『新共同訳』 

訂正 

先週の聖書勉強会(新約の部分)で、マタイによる福音書 

19章を飛ばして 20章、21章の聖書勉強の資料を作成しました。 


